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Leadership & Humility: Who was Yehoshua?
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Those were the names of the participants whom Moses sent to

scout the land; but Moses changed the name of Hosea son of Nun
to Joshua.
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Moses prayed for him: “May God save you from the evil counsel
of the spies” (Sotah 34b).
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This his does not mean that the people from then on called this man
Joshua. It means that the man who had been referred to as Hosheah
son of Nun in his father’s house was the one whom Moses now
referred to as Joshua. The change had occurred already at the
time when Moses appointed this man to be his personal valet.
It was customary to change the names of people who were
promoted in rank. We find this the first time when Pharaoh
changed Joseph’s name to Tzofnat Paneach (Genesis 41,45) We
find it again in Daniel 1,6 when Nevuchadnezzar’s chief officer
changed Daniel’s name to Belteshazzar. This had been a reference
to a Babylonian idol so named. The first time Joshua’s name had
been changed was in Exodus 24,13.

1m:a57a1 .8

DY NI INITIPYD NATITIN 13T MY Nan

: P2 }’}’Q\Iﬂ! NI

Moses came, together with Hosea son of Nun, and recited all the
words of this poem in the hearing of the people.
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And why does it (Scripture) here call him Hosea? In order to
indicate that he did not become haughty, for although this dignity

had been conferred upon him, he assumed a humble bearing as at
the commencement of his career (cf. Sifrei Devarim 334:3).
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So Moses and his attendant Joshua arose, and Moses ascended the
mountain of God.
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I am not sure in what capacity Joshua appears here, but I think that
as a disciple he was accompanying the teacher as far as the place
where the bounds of the mountain were marked out, whence
onward he was not permitted to proceed. From that point nwn Sy»
MOSES alone ASCENDED onoxn 9n 98 THE MOUNTAIN OF
GOD, whilst Joshua pitched his tent there and stayed there during
the whole forty days which Moses spent on the mountain. For thus
we find that when Moses came down from the mountain it states,
(Exodus 32:17) “and Joshua heard the voice of the people that they
shouted” — from which we may infer that he was not with them
in the camp.
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We may logically conclude that Joshua left the camp of Israel with
Moses and stayed beneath the mountain until Moses came down.
Observe, Joshua knew nothing about the making of the golden calf.
There is no reason to ask, what did Joshua eat? Joshua gathered the
manna which was around the camp and ate it daily.
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In my opinion, Joshua was one of the seventy elders
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Scripture refers to Joshua by the name of Hoshea because it was
the name by which he was known to all of Israel, for who aside
from the elect of the assembly knew that Moses referred to Hoshea
by the name of Joshua. The approach of the midrash is known.
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“And you shall put of your honor upon him” but not all of your

honor. The elders of that generation said: The face of Moses was
like that of the sun; the face of Joshua was like that of the moon.
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Then Pharaoh Neco appointed Eliakim son of Josiah king in place

of his father Josiah, changing his name to Jehoiakim. He took
Jehoahaz and brought him to Egypt, where he died.
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The king of Babylon appointed Mattaniah, Jehoiachin’s uncle,
king in his place, changing his name to Zedekiah.
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I appeared to Abraham, Isaac, and Jacob as El Shaddai, but I did
not make Myself known to them by My name pyp»
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